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CEBAN Tamara

Octombrie 2023- prezent

Cadru didactic asociat
Universitatea nationala de Stiinta si tehnologie Politehnica Bucuresti
Activitatea didactica

2022 - prezent

Conf.dr.

Centrul de Limbi Straine FIDES, str. Hristo Botev, sector 2, Bucuresti,
Romania

Activitate didactica.

2012 - 2021 septembrie

Conf.univ.dr.

Facultatea de Litere, Universitatea Spiru Haret. 13, str. lon Ghica, sector 3,
Bucuresti, Romania

Activitate didactica si de cercetare.

2011 -2014

Decan

Facultatea de Litere, Universitatea Spiru Haret. 13, str. lon Ghica, sector 3,
Bucuresti, Romania

Activitate didactica si de cercetare. Coordonare activitdti manageriale

2011

Prodecan

Facultatea de Litere, Universitatea Spiru Haret. 13, str. lon Ghica, sector
3,Bucuresti, Romania

Activitate didactica si de cercetare. Coordonare activitdti manageriale
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2010 —2011

Presedintele comisiei de evaluare si asigurare a calitatii educatiei, Facultatea
de Litere

Facultatea de Litere, Universitatea Spiru Haret. 13, str. lon Ghica, sector 3,
Bucuresti, Romania

Activitate didactica si de cercetare. Coordonare activitati de management al
calitatii

2008 februarie — 2010 octombrie

Prodecan

Facultatea de Litere, Universitatea Spiru Haret. 13, str. lon Ghica, sector 3,
Bucuresti, Romania

Activitate didactica si de cercetare. Coordonare activitati manageriale

1999-2008

Lector universitar, doctor

Facultatea de Litere, Universitatea Spiru Haret 13, str. Ion Ghica, sector 3,
Bucuresti, Romania

Activitate didactica, de coordonare si de cercetare stiintifica
1998-1999

Lector universitar, drd.

Facultatea de Litere, Universitatea Spiru Haret, 13, str. lon Ghica, sector 3,
Bucuresti, Romania

Activitate didactica si de cercetare stiintifica

1995-1998

Lector universitar, drd.

Facultatea de Limbi si Literaturi Straine, Universitatea Bucuresti, str.
Edgard Quinet, nr.5-7

Activitate didactica si de cercetare stiintifica
1992-1995
Doctorand cu bursa, forma de invatamant la zi,
Facultatea de Limbi si Literaturi Straine, Universitatea Bucuresti, str.Edgard

Quinet, nr.5-7
Activitate de cercetare stiintifica

1986-1992
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Asistent universitar,

Activitate didactica si de cercetare stiintifica

2016

Atestat de examinator ECL.

Curs de perfectionare in domeniul lingvistic in cadrul pregatirii de
examinator international ECL

Srl., 11 iunie 2016

2013

Diploma eliberata de Ministerul Educatiei Nationale
Academia de vard Perspective noi in didactici. intre
centrarea pe elev si abordarea prin competente,
organizatd de Universitatea / Decembrie 1918 din Alba Iulia
in cadrul Proiectului POSDRU/87/1.3/S/63709

Calitate, Inovare, Comunicare in sistemul de formare
continua a didacticienilor din invatamantul superior

2013

Certificat de participare

Cursul Managementul calitatii in invatamantul superior,
organizat de Universitatea Alexandru loan Cuza din lasi

in cadrul Proiectului POSDRU/86/1.2/S/61959

Comunitate universitara pentru managementul calitatii

in invatamantul superior

2013

Certificat de participare

Programul postuniversitar de formare si dezvoltare profesionala
Calitate, Inovare, Comunicare in sistemul de formare
continua a didacticienilor din inviatimantul superior,
organizat de Ministerul Educatiei Nationale 1n cadrul Proiectului
POSDRU/87/1.3/S/63709.

Module parcurse: Elaborarea programului de formare in
domeniul didacticii specialitatii limba franceza,

Metode moderne de formare in didactica specialitatii

limba franceza, Metode §i tehnici de coaching

folosite pe perioada practicii pedagogice

2011
Certificat de absolvire

organizat de PROSIM CONSULT in cadrul
Proiectului POSDRU/86/1.2/S/62249 Calitate europeana
in invatamantul superior

1999
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Aptitudini si competente
personale

Limba materna

Limba(i) straind(e) cunoscute
Autoevaluare

Nivel european (*)
(*) Cadrului european de
referintd pentru limbi

Limba franceza
Limba spaniola

Limba rusa

Competente si abilitati
sociale

Competente si aptitudini
organizatorice
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Doctor in filologie/ diploma de absolvire

1981-1986
Diploma de licentd (franceza- spaniold)

Facultatea de Limbi si Literaturi Straine, Universitatea din Moldova,
Chisinau

1978

Diploma de studii medii
Scoala nr.64 din Chisinau, R.Moldova

Roméana

Limba francea, spaniola, rusa

Comprehensiune Vorbit Scris
Abilitati de | Abilitati de | Interactiune Exprimare
ascultare citire
C2 C2 C2 C2 C2
B2 B2 B B2 B2
C2 C2 C2 C2 C2

Capacitate de comunicare interpersonald

Capacitate de a asculta,

Capacitate de munca in program prelungit,

Capacitate de lucru in echipa si de a-mi asuma responsabilitatile,
Abilitate de negociere a situatiilor conflictuale,

Foarte buna capacitate de comunicare dobanditd in urma experientei de
lucru si colaborare cu studentii, masteranzii si colegii.

Foarte bund capacitate de coordonare a activitatii manageriale

Foarte buna capacitate de organizare a activitatii profesionale

Capacitate de adaptare in functie de interesele institutiei

Capacitate de argumentare a propriilor puncte de vedere,

Capacitate de mobilizare a membrilor echipei pentru rezolvari rapide si
urgente a unor probleme.
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Apartenenta la Organizatii
Profesionale
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Operare PC: Microsoft Word, Internet Explorer
Prezentarea continuturilor cu ajutoru 1 Microsoft Power Point
Utilizarea platformei E-Learning Blackboard

Erasmus+ vizita mobilitate pentru formare, Universitatea Militara Nationala
Vasil Levsky, Veliko Tarnovo,Bulgaria, 11 - 15 iunie 2018; Certificat de
participare

Studii francofone,Bruxelles, Belgia, la Archives et Musée de Littérature, in
cadrul unui proiect bilateral dintre Universitatea Spiru Haret si institutia
mentionatd, privind Scriitorii romdani de expresie franceza.

Noiembrie — 2008
Archives et Musée de Littérature
Stagiu de documentare si de cercetare stiintifica

Activitatea profesionald cuprinde activitatea didactica de predare
(asigurarea cursurilor, elaborarea programelor si materialelor didactice
necesare, participarea in

comisii de examinare- licenta, masterat etc.) si activitatea de cercetare, ma-
nifestata atat prin activitatea

individuala de cercetare cat si prin participarea la diverse proiecte de cer-
cetare de echipa

Afilieri la organizatii nationale si internationale:

Organizatia Internationala a Francofoniei, membru in Expertes
francophones - 2017 Universitatea Libera Internationala din Moldova -
membru in Consiliul Scolii Doctorale - 2015

Haut Conseil a I'Egalité entre les femmes et les hommes (HCEfth) et le
Conseil Supérieur de I'Egalité Professionnelle entre les femmes et les
hommes (CSEP), France - membru din 2015 Organizatia Internationala
aTraducatorilor din Roméania (ATR) - membru din 2010 Societatea
nationala Spiru Haret pentru educatie, stiinta si culturd — membru din 2009
Organizatia internationald a francofoniei CIDEF-AFI - membru din 2000
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ANEXA 4.1

Nume Prenume: CEBAN Tamara
Gradul didactic: Lector

Cadru didactic asociat:Universitatea Nationald de Stiinta si Tehnologie POLITEHNICA Bucuresti

Facultatea: Inginerie in Limbi Straine

Departamentul: Comunicare in Limbi Moderne

10.

11.

12.

LISTA
lucrarilor stiintifice in domeniul disciplinelor din postul didactic

Teza de doctorat
Synonymie et traduction, Bucuresti, Editura Fundatiei Romdnia de Maine, 2002, 212 p., ISBN 973-
582-582-1, Coordonator stiintific Prof.univ.dr. Paul Miclau

Carti si capitole in carti publicate

Tamara Ceban (coordonator de volum), Teme, perspective metodologice, interdisciplinaritate in
cercetarea masterala, Bucuresti, Editura Fundatiei Romdnia de Maine, 2013, 444 p., ISBN 978-
606-20-0156-8

Tamara Ceban (coordonator de volum), Studii §i cercetaride licenta, Bucuresti, Editura Fundatiei
Romdnia de Mdine, 2013, 500 p. , ISBN 978-506- 20-0157-5

Tamara Ceban, Traduction. Autotraduction, Bucuresti, Editura Ars Docendi, Universitatea din
Bucuresti, 2011, 179 p., ISBN 978-973-558-582-2

Tamara Ceban, Eléments de phonétique frangaise, Bucuresti, Editura Fundatiei Romdnia de
Maine, 2001, 72 p., ISBN 973-582-428-0

Tamara Ceban, Cours de lexicologie, Bucuresti, Editura Fundatiei Romania de Maine, 2001, 56
p., ISBN 974-582-401-9

Tamara Ceban (coordonator), Gabriela Iliuta,Sebastian Chirimbu, Dan Sterian, Discours
diplomatique, Bucuresti, Editura Fundatiei Romdnia deMaine, 2008, ISBN 978-973-163-050
Tamara Ceban (coordonator), Olga Galateanu, Eugenia Stefanescu,Dorina Lupan, Mihaela
Popescu, Discours juridique, Editura Fundatiei Romdnia de Maine, 2008,ISBN 978-973-163-294-0
Miclau Paul, Bondrea Emilia, Marin Curticeanu Valentina, Ceban,Tamara (coordonatori),
Ecrivains roumains d’expression francaise de Macedonski a Visniec, Editura Fundatiei Romdnia de
Maine, 2013, Bucuresti, ISBN: 978-606-20-0108-7, pp. 480

Janeta Draghicescu, Emilia Bondrea,Tamara Ceban, Anca Dorobantu, Eléments de phonétique
francgaise. Notions de lexicologie, Bucuresti, Editura Fundatiei Romania de Maine, 2007, 192p. (pp.
9-59), ISBN 978-973-725-733-8

Julia Tiron, Tamara Ceban, Elizabeta Nicolescu, Smaranda Gaiculescu, Penser, s exprimer et
communiquer en frangais, Curs practic An.III,Bucuresti, Editura Fundatiei Romdnia de Madine,
2008, ISBN 978-973-725-964-6

Bondrea E., Stefan R., Ceban T., Dictionar explicativ poliglot de termeni comunitari, 247 p.,
Bucuresti,EdituraFundatiei Romdnia de Mdine, 2006, ISBN 973-725-501-1

Bondrea E., Mihaila R., Ceban T., Aspecte ale civilizatiilor europene, 304p.,( capitol in carte),
29-37 pp., Editura Fundatiei Romdnia de Maine, 2009, ISBN 978-973-163-455-5



C. Lucrari indexate ISI/BDI publicate

1. Tamara Ceban, Consistance stylistique dans la traduction du roumain en frangais, Intertext, 2024,
(World Cat, Ebsco), ISSN 1857-3711 / e-ISSN 2345-1750, p.109-118.

2. Tamara Ceban, Aspects de |’enseignement de la sémantique lexicale, Intertext, 2019,(World Cat,
Ebsco), ISSN 1857-3711 / e-ISSN 2345-1750, p.179-184.

3. Tamara Ceban, Les différences d'expression en langue de départ et en langue d'arrivée, Intertext,
2018, (World Cat, Ebsco), ISSN 1857-3711/e-ISSN 2345-1750, p.175-181.

4. Tamara Ceban, 4 partir des anonymes vers les noms propres, Intertext, 2017, (World Cat, Ebsco),
ISSN 1857-3711 / e-ISSN 2345-1750, p.115-120.

5. Ceban Tamara, Les difficultés de compréhension du texte source pendant [’opération traduisante,
Intertext nr.1/2, ULIM, Chisinau, R Moldova, ISSN 1857-3711/ e-ISSN 2345-1750, BDI, (World Cat,
Ebsco), 2016, nr.1/2 pp.112-117.

6. Ceban Tamara, Verbal communication via translation, International Journal of Communication
Research, ISSN: 2246-9265, Vol: 6 Issue: 2 / IJICR BDI, such as EBSCO, ProQuest, Doaj,
Copernicus,Global Impact Factor, 2016, pp.165-174.

7. Ceban Tamara, Les actes de langage : synonymie et traduction, Intertext, editie speciala, La
Francopolyphonie XI, ULIM, Chisinau, R Moldova, ISSN 1857-3711/ e-ISSN 2345-1750, BDI,
(Worldcat, Ebsco Publishing), Colocviu international, 2016, pp.107-117.

8. Tamara Ceban, Les difficultés de compréhension du texte source pendant [’opération traduisante,
Intertext nr.1/2, ULIM, Chisinau, R Moldova, ISSN 1857-3711/ e-ISSN 2345-1750, BDI, Ebsco
Publishing 2016, nr.1/2 pp.112-117.

9. Tamara Ceban, L ‘enseignement du francais a travers la théorie et la pratique de la traduction,
Revue scientifique: «Onecckuii IMHrBUCTHYECKHA BecTHUK», Odessa, Ukraine, 2015, ISSN 2312-3192,
pp. 119-130.

10. Tamara Ceban, The self-translation of the colloquial discourse in Roumains déracinés by Paul
Miclau, International Journal of Communication research is indexed in the following international
databases (Copernicus, DOAJ,EBSCO,ProQuest and Global Impact Factor) 2014,,,Apollonia”University
of Iasi, Publishing House, pp. 214-221: ISSN:2246-9265; ISSN-L:2246-9265.

11. Tamara Ceban, La traduction intralinguale, Procedia of Interdisciplinarity. Selected Papers -
International Conference DSCEI2014; Linguistics, Literature and Cultural Studies, 2014, Aardvark
Global Publishing (Sandy, UT, USA), ISBN: 978-1-4276-9640-3.

12. Tamara Ceban, Genre des noms de métiers en frangais et en roumain, Journal of Research in
Gender Studies, 2014, Vol.4(1), p.1171(10), ISSN: 2164-0262 .

13. Tamara Ceban, Moyens stylistiques pour la variante verbale du verbe reprocher dans les Exercices
de style de Raymond Queneau, Linguistic and Philosophical Investigations, Annual, 2014, Vol.13,
p.345 ISSN: 1841-2394.

14. Tamara Ceban, Approche quantitative des procédés de traduction, Linguistic and Philosophical
Investigations, Annual, 2014, Vol.13, p.247, ISSN: 1841-2394 .

15. Tamara Ceban, La correspondance diplomatique au XIXe siecle, in La Francopolyphonie:Langue,
littérature, culture et pouvoir, no 5, Chisinau, ULIM, 2010, ISSN 1857 - 1883, pp. 321-328

16. Tamara Ceban, Panait Istrati,écrivain d’expression frangaise,entre deux langues et deux cultures,

in Intertext, nr.1/2, ULIM, Chisinau, 2009, ISSN 1857- 3711, p.184-187.

17. Tamara Ceban, La traduction a I’Université, in Intertext, vol.3-4, ULIM, Chisinau,2008, ISSN
1857-3711, p. 160-165.

D. Lucrari publicate in ultimii 10 anii in reviste si volume de conferinte cu referenti


http://sfx.kb.dk.ep.fjernadgang.kb.dk/sfx_local?frbrVersion=2&ctx_ver=Z39.88-2004&ctx_enc=info%3Aofi/enc%3AUTF-8&ctx_tim=2015-12-13T20%3A28%3A19IST&url_ver=Z39.88-2004&url_ctx_fmt=infofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Actx&rfr_id=info%3Asid/primo.exlibrisgroup.com%3AprimoDirect-gale_ofa&rft_val_fmt=info%3Aofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Ajournal&rft.genre=article&rft.atitle=Genre+des+noms+de+metiers+en+francais+et+en+roumain.&rft.jtitle=Journal+of+Research+in+Gender+Studies&rft.btitle&rft.aulast&rft.auinit&rft.auinit1&rft.auinitm&rft.ausuffix&rft.au=Ceban%2C+Tamara&rft.aucorp&rft.date=20140101&rft.volume=4&rft.issue=1&rft.part&rft.quarter&rft.ssn&rft.spage=1171&rft.epage&rft.pages&rft.artnum&rft.issn=2164-0262&rft.eissn&rft.isbn&rft.sici&rft.coden&rft_id=info%3Adoi/&svc_val_fmt=info%3Aofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Asch_svc&rft_dat=%3Cgale_ofa%3E381146907%3C/gale_ofa%3E&rft.eisbn&rft_id=info%3Aoai/
http://sfx.kb.dk.ep.fjernadgang.kb.dk/sfx_local?frbrVersion=2&ctx_ver=Z39.88-2004&ctx_enc=info%3Aofi/enc%3AUTF-8&ctx_tim=2015-12-13T20%3A28%3A19IST&url_ver=Z39.88-2004&url_ctx_fmt=infofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Actx&rfr_id=info%3Asid/primo.exlibrisgroup.com%3AprimoDirect-gale_ofa&rft_val_fmt=info%3Aofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Ajournal&rft.genre=article&rft.atitle=Genre+des+noms+de+metiers+en+francais+et+en+roumain.&rft.jtitle=Journal+of+Research+in+Gender+Studies&rft.btitle&rft.aulast&rft.auinit&rft.auinit1&rft.auinitm&rft.ausuffix&rft.au=Ceban%2C+Tamara&rft.aucorp&rft.date=20140101&rft.volume=4&rft.issue=1&rft.part&rft.quarter&rft.ssn&rft.spage=1171&rft.epage&rft.pages&rft.artnum&rft.issn=2164-0262&rft.eissn&rft.isbn&rft.sici&rft.coden&rft_id=info%3Adoi/&svc_val_fmt=info%3Aofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Asch_svc&rft_dat=%3Cgale_ofa%3E381146907%3C/gale_ofa%3E&rft.eisbn&rft_id=info%3Aoai/
http://sfx.kb.dk.ep.fjernadgang.kb.dk/sfx_local?ctx_ver=Z39.88-2004&ctx_enc=info%3Aofi/enc%3AUTF-8&ctx_tim=2015-12-13T20%3A28%3A19IST&url_ver=Z39.88-2004&url_ctx_fmt=infofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Actx&rfr_id=info%3Asid/primo.exlibrisgroup.com%3AprimoDirect-gale_ofa&rft_val_fmt=info%3Aofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Ajournal&rft.genre=article&rft.atitle=Moyen+stylistiques+pour+la+variante+verbale+du+verbe+reprocher+dans+les+Exercices+de+style+de+Raymond+Queneau.%28Report%29&rft.jtitle=Linguistic+and+Philosophical+Investigations&rft.btitle&rft.aulast&rft.auinit&rft.auinit1&rft.auinitm&rft.ausuffix&rft.au=Ceban%2C+Tamara&rft.aucorp&rft.date=20140101&rft.volume=13&rft.issue&rft.part&rft.quarter&rft.ssn&rft.spage=345&rft.epage&rft.pages&rft.artnum&rft.issn=1841-2394&rft.eissn&rft.isbn&rft.sici&rft.coden&rft_id=info%3Adoi/&svc_val_fmt=info%3Aofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Asch_svc&rft_dat=%3Cgale_ofa%3E370320689%3C/gale_ofa%3E&rft.eisbn&rft_id=info%3Aoai/
http://sfx.kb.dk.ep.fjernadgang.kb.dk/sfx_local?ctx_ver=Z39.88-2004&ctx_enc=info%3Aofi/enc%3AUTF-8&ctx_tim=2015-12-13T20%3A28%3A19IST&url_ver=Z39.88-2004&url_ctx_fmt=infofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Actx&rfr_id=info%3Asid/primo.exlibrisgroup.com%3AprimoDirect-gale_ofa&rft_val_fmt=info%3Aofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Ajournal&rft.genre=article&rft.atitle=Moyen+stylistiques+pour+la+variante+verbale+du+verbe+reprocher+dans+les+Exercices+de+style+de+Raymond+Queneau.%28Report%29&rft.jtitle=Linguistic+and+Philosophical+Investigations&rft.btitle&rft.aulast&rft.auinit&rft.auinit1&rft.auinitm&rft.ausuffix&rft.au=Ceban%2C+Tamara&rft.aucorp&rft.date=20140101&rft.volume=13&rft.issue&rft.part&rft.quarter&rft.ssn&rft.spage=345&rft.epage&rft.pages&rft.artnum&rft.issn=1841-2394&rft.eissn&rft.isbn&rft.sici&rft.coden&rft_id=info%3Adoi/&svc_val_fmt=info%3Aofi/fmt%3Akev%3Amtx%3Asch_svc&rft_dat=%3Cgale_ofa%3E370320689%3C/gale_ofa%3E&rft.eisbn&rft_id=info%3Aoai/
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